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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and

lifted up, and his train filled the temple.

בשְִּׁנתַ
In the year

H8141

מוֹת
died
H4194

ְ לךֶ הַמֶּ
that king

H4428

ּ הו ָּ ּיִ עֻז
Uzziah
H5818

ה ואֶָראְֶ
I saw
H7200

אֶת
also
H853

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ב יֹשֵׁ
sitting
H3427

עַל
H5921

א כסִֵּּ
upon a throne

H3678

ם רָ
high
H7311

א ונְשִָּׂ
and lifted up

H5375

יו ָ ושְׁולּ
and his train

H7757

ים מְלאִֵ
H4390

אֶת
also
H853

הַהֵיכלָֽ׃
the temple

H1964

2 Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his

face, and with twain he covered his feet, and with twain he did fly.

ים שְׂרפִָ
the seraphims

H8314

ים׀ עֹמְדִ
it stood

H5975

עַל מִמַּ
Above
H4605

וֹ ל
H0

שׁ שֵׁ
had six
H8337

יִם כנְּפַָ
wings
H3671

שׁ שֵׁ
had six
H8337

יִם כנְּפַָ
wings
H3671

ד לאְֶחָ
each one

H259

יִם ובּשְִׁתַּ
and with twain

H8147

ה יכְסֶַּ
he covered

H3680

יו ָ פנָ
his face

H6440

יִם ובּשְִׁתַּ
and with twain

H8147

ה יכְסֶַּ
he covered

H3680

יו ָ רגַלְ
his feet

H7272

יִם ובּשְִׁתַּ
and with twain

H8147

יעְוֹפףֵֽ׃
he did fly

H5774
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3 And one cried unto another, and said, Holy, holy, holy, is the LORD of hosts: the

whole earth is full of his glory.

א וקְָרָ
And one cried

H7121

ה ֶ ז
H2088

אֶל
H413

זהֶ
H2088

ר ואְָמַ
unto another and said

H559

וֹשׁ קָד
Holy
H6918

וֹשׁ קָד
Holy
H6918

וֹשׁ קָד
Holy
H6918

ה ָ יהְו
is the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

א מְלֹ
is full
H4393

כלָ
H3605

רץֶ הָאָ
the whole earth

H776

כבְּוֹדֽוֹ׃
of his glory

H3519

4 And the posts of the door moved at the voice of him that cried, and the house was

filled with smoke.

ּ עו ֻ ויַנָּ
moved
H5128

וֹת אַמּ
And the posts

H520

ים פִּ הַסִּ
of the door

H5592

וֹל מִקּ
at the voice

H6963

א הַקוֹּרֵ
of him that cried

H7121

יִת והְַבַּ
and the house

H1004

א יִמָּלֵ
was filled

H4390

עָשָֽׁן׃
with smoke

H6227

5 Then said I, Woe is me! for I am undone; because I am a man of unclean lips, and I

dwell in the midst of a people of unclean lips: for mine eyes have seen the King, the

LORD of hosts.

ר ואָֹמַ
Then said

H559

אֽוֹי
I Woe
H188

י לִ
H0

כיִֽ
H3588

יתיִ נדְִמֵ
is me! for I am undone

H1820

י ִּ כ
H3588

ישׁ אִ
because I am a man

H376

א טְמֵ
of unclean

H2931

יִם שְׂפתַָ
lips
H8193

כיִ אָנֹ
H595

ְ ובּתְוֹך
in the midst

H8432

עַם
of a people

H5971

א טְמֵ
of unclean

H2931

יִם שְׂפתַָ
lips
H8193

י אָנֹכִ
H595

ב יוֹשֵׁ
and I dwell

H3427

י ִּ כ
H3588

אֶת
H853

ְ לךֶ הַמֶּ
the King

H4428

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ּ ו ראָ
have seen

H7200

עֵיניָֽ׃
for mine eyes

H5869
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6 Then flew one of the seraphims unto me, having a live coal in his hand, which he

had taken with the tongs from off the altar:

עָף ָּ ויַ
Then flew

H5774

י אֵלַ
H413

אֶחָד
one
H259

מִן
H4480

ים הַשְּׂרפִָ
of the seraphims

H8314

וֹ ובּיְדָ
in his hand

H3027

ה רצִפְָּ
unto me having a live coal

H7531

יִם לקְַחַ במְֶּ
with the tongs

H4457

ח לקַָ
which he had taken

H3947

ל מֵעַ
H5921

זבְחֵַּֽ׃ הַמִּ
from off the altar

H4196

7 And he laid it upon my mouth, and said, Lo, this hath touched thy lips; and thine

iniquity is taken away, and thy sin purged.

ע ַ נגָ
And he laid

H5060

עַל
H5921

י פִּ
it upon my mouth

H6310

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

ע ַ נגָ
And he laid

H5060

ה ֶ ז
H2088

עַל
H5921

ָ יך שְׂפתֶָ
thy lips

H8193

ר וסְָ
is taken away

H5493

ָ ך ֶ עֲוֹנ
and thine iniquity

H5771

ָ וחְַטָּאתךְ
and thy sin

H2403

תּכְפֻּרָֽ׃
purged
H3722

8 Also I heard the voice of the Lord, saying, Whom shall I send, and who will go for

us? Then said I, Here am I; send me.

ע ואֶָשְׁמַ
Also I heard

H8085

אֶת
H853

וֹל ק
the voice

H6963

אֲדֹניָ
of the Lord

H136

ר ואָֹמַ
for us Then said

H559

אֶת
H853

י מִ
H4310

שְׁלחֵָֽניִ׃
I Here am I send

H7971

י ומִּ
H4310

ְ ילֵֽךֶ
H1980

ּ נו לָ
H0

ר ואָֹמַ
for us Then said

H559

י ִ הִננְ
H2005

שְׁלחֵָֽניִ׃
I Here am I send

H7971
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9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but understand not; and see

ye indeed, but perceive not.

ואְָמַרתְָּ
And he said

H559

ְ ך לֵ
H1980

ואְָמַרתְָּ
And he said

H559

ם לעָָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

וֹעַ שָׁמ
Hear
H8085

וֹעַ שָׁמ
Hear
H8085

ואְַל
H408

ּ ינו תּבִָ
but understand

H995

וֹ ראָ
not and see

H7200

וֹ ראָ
not and see

H7200

ואְַל
H408

ּ׃ תּדֵָֽעו
but perceive

H3045

10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and shut their eyes;

lest they see with their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart,

and convert, and be healed.

הַשְׁמֵן
fat
H8080

לבֵ
Make the heart

H3820

ם הָעָ
of this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

יו ָ ובּאְָזנְ
and make their ears

H241

ד ֵּ הַכבְ
heavy
H3513

יו ָ בעְֵינ
their eyes

H5869

ע הָשַׁ
and shut

H8173

פּןֶ
H6435

ה יִראְֶ
lest they see

H7200

יו ָ בעְֵינ
their eyes

H5869

יו ָ ובּאְָזנְ
and make their ears

H241

ע יִשְׁמָ
and hear

H8085

וֹ ולּבְבָ
with their heart

H3824

ין יבִָ
and understand

H995

ב ושָָׁ
and convert

H7725

פאָ ורְָ
and be healed

H7495

לוֹֽ׃
H0

11 Then said I, Lord, how long? And he answered, Until the cities be wasted without

inhabitant, and the houses without man, and the land be utterly desolate,

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

עַד
H5704

י מָתַ
H4970

י ָ אֲדֹנ
I Lord
H136

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

ד עַ
H5704

אֲשֶׁר
H834

אִם
H518

ה תּשִָּׁאֶ
be wasted

H7582

ים עָרִ
Until the cities

H5892

ין מֵאֵ
H369

ב יוֹשֵׁ
without inhabitant

H3427

ובּתָּיִם
and the houses

H1004

ין מֵאֵ
H369

ם אָדָ
without man

H120

ה והְָאֲדָמָ
and the land

H127

ה תּשִָּׁאֶ
be wasted

H7582

שְׁמָמָֽה׃
be utterly

H8077
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12 And the LORD have removed men far away, and there be a great forsaking in the

midst of the land.

ק ורְחִַ
far away

H7368

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶת
H853

ם הָאָדָ
men
H120

ה ָּ ורְבַ
and there be a great

H7227

ה הָעֲזובָּ
forsaking

H5805

רבֶ בקְֶּ
in the midst

H7130

הָאָֽרץֶ׃
of the land

H776

13 But yet in it shall be a tenth, and it shall return, and shall be eaten: as a teil tree,

and as an oak, whose substance is in them, when they cast their leaves: so the holy

seed shall be the substance thereof.

וֹד ועְ
H5750

בהָּּ
H0

ה ָּ ריִ עֲשִׂ
But yet in it shall be a tenth

H6224

בהָ ושְָׁ
and it shall return

H7725

ה והְָיתְָ
H1961

ר לבְעֵָ
and shall be eaten

H1197

ה כאֵָּלָ
as a teil tree

H424

וֹן ּ וכְאַָל
and as an oak

H437

ר אֲשֶׁ
H834

כתֶ ֶּ בשְַּׁל
is in them when they cast

H7995

מַצבַּתְּהָּֽ׃
shall be the substance

H4678

ם בָּ
H0

רעַ ֶ ז
seed
H2233

דֶשׁ קֹ
their leaves so the holy

H6944

מַצבַּתְּהָּֽ׃
shall be the substance

H4678
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